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KONINKRIJK BELGIË
-----------------

ADVIES 41.724/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
 VAN DE RAAD VAN STATE
----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 41.724/1

 DE LA SECTION DE LÉGISLATION 
DU CONSEIL D'ÉTAT

----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op 22 november
2006 door de Minister van Werk verzocht
hem, binnen een termijn van dertig dagen,
van advies te dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot vervanging van
artikel 28 van het Algemeen Reglement
voor de Arbeidsbescherming", heeft op
5 december 2006 het volgende advies
gegeven:

Le CONSEIL D'ÉTAT, section de
législation, première chambre, saisi par le
Ministre de l'Emploi, le 22 novembre
2006, d'une demande d'avis, dans un délai
de trente jours, sur un projet d'arrêté royal
"remplaçant l'article 28 du Règlement
général pour la protection du travail", a
donné le 5 décembre 2006 l'avis suivant:
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1R.v.St., La Communauté française, nr. 158.604 van 10 mei 2006.

2Het betreft de artikelen 33, § 3, 39, eerste lid, 40 en 41 van de wet van 4

augustus 1996.

.../...

STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit strekt ertoe

artikel 28 van het Algemeen reglement voor de arbeidsbescherming te vervangen.  Die

vervanging is noodzakelijk geworden als gevolg van de nietigverklaring door de Raad van

State, afdeling administratie, van artikel 2 van het koninklijk besluit van 27 maart 1998

tot wijziging en opheffing van diverse bepalingen van het Algemeen reglement op de

arbeidsbescherming, dat het voornoemde artikel 28 van het Algemeen reglement heeft

vervangen 1.

De ontworpen regeling vindt rechtsgrond in de bepalingen van de wet van

4 augustus 1996 betreffende het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun

werk, die worden opgesomd in het eerste lid van de aanhef van het ontwerp 2.

Daarenboven strekt ook artikel 4, § 1, van de voornoemde wet de ontworpen regeling tot

rechtsgrond. Deze laatste wetsbepaling verleent aan de Koning onder meer de

bevoegdheid om aan de werkgevers en de werknemers alle maatregelen op te leggen die

nodig zijn voor het welzijn van de werknemers bij de uitvoering van hun werk en

vermeldt de aangelegenheden waarop die maatregelen betrekking kunnen hebben.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. Rekening houdende met wat is opgemerkt omtrent de rechtsgrond van de

ontworpen regeling, schrijve men aan het einde van het eerste lid van de aanhef van het

ontwerp "... bij de uitvoering van hun werk, inzonderheid op artikel 4, § 1, gewijzigd bij

de wetten van 7 april 1999 en 11 juni 2002, en op de artikelen 33, § 3, 39, eerste lid, 40,

gewijzigd bij de wet van 27 december 2004, en 41;".
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2. Men redigere het vierde lid van de aanhef als volgt:

"Gelet op advies 41.724/1 van de Raad van State, gegeven op 5 december

2006, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1/, van de gecoördineerde wetten op

de Raad van State;".

Artikel 1

Aan het einde van het ontworpen artikel 28, tweede lid, van het Algemeen

reglement voor de arbeidsbescherming, schrijve men "... op de personen bedoeld in

artikel 2, § 1, tweede lid, 1/, e), onder de voorwaarden en nadere regels bepaald door

Ons".

----------------------
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3

C.E., La Communauté française, n/ 158.604 du 10 mai 2006.

4

Il s'agit des articles 33, § 3, 39, alinéa 1er, 40 et 41 de la loi du 4 août

1996.

.../...

PORTÉE ET FONDEMENT JURIDIQUE DU PROJET

Le projet d'arrêté royal soumis pour avis vise à remplacer l'article 28 du

Règlement général pour la protection du travail. Ce remplacement est devenu nécessaire

à la suite de l'annulation par le Conseil d'État, section d'administration, de l'article 2 de

l'arrêté royal du 27 mars 1998 modifiant et abrogeant diverses dispositions du Règlement

général pour la protection du travail 3, qui a remplacé l'article 28, précité, du Règlement

général.

Le texte en projet trouve un fondement juridique dans les dispositions de

la loi du 4 août 1996 relative au bien-être des travailleurs lors de l'exécution de leur

travail, énumérées au premier alinéa du préambule du projet 4. Par ailleurs, l'article 4,

§ 1er, de la loi précitée procure également un fondement juridique au texte en projet. Cette

dernière disposition législative habilite le Roi, notamment, à imposer aux employeurs et

aux travailleurs toutes les mesures nécessaires au bien-être des travailleurs lors de

l'exécution de leur travail et mentionne les matières qui peuvent faire l'objet de ces

mesures.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Compte tenu de l'observation formulée à propos du fondement juridique des

dispositions en projet, on écrira à la fin du premier alinéa du préambule du projet "... lors

de l'exécution de leur travail, notamment l'article 4, § 1er, modifié par les lois des 7 avril

1999 et 11 juin 2002, et les articles 33, § 3, 39, alinéa 1er, 40, modifié par la loi du

27 décembre 2004, et 41;".
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2. On rédigera le quatrième alinéa du préambule comme suit:

"Vu l'avis 41.724/1 du Conseil d'État, donné le 5 décembre 2006, en

application de l'article 84, § 1er, alinéa 1er, 1/, des lois coordonnées sur le Conseil d'État;".

Article 1er

À la fin de l'article 28, alinéa 2, en projet, du Règlement général pour la

protection du travail, on écrira "... aux personnes visées à l'article 2, § 1er, alinéa 2, 1/, e),

dans les conditions et selon les modalités fixées par Nous".

------------- 
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
W. VAN VAERENBERGH,

staatsraden,
conseillers d'État,

A. SPRUYT,
M. TISON,

assessoren van de afdeling wetgeving,
assesseurs de la section de législation,

Mevrouw G. VERBERCKMOES,
Madame

griffier,
greffier.

Het verslag werd uitgebracht door de
H. R. AERTGEERTS,  eerste auditeur-
afdelingshoofd.

De overeenstemming tussen de Nederlandse
en de Franse tekst werd nagezien onder toezicht
van de H. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. R. AERTGEERTS, premier auditeur chef de
section. 

La concordance entre la version néerlandaise
et la version française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRÉSIDENT,

G. VERBERCKMOES M. VAN DAMME


